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Paigutus
1.	 Induktsioonpliidiplaat
2.	 Ventilaator
3.	 Puutetundlik juhtpaneel
4.	 Pistik

Puutetundlik juhtpaneel
5.	 Sisse-/väljalülitusnupp
6.	 Käivitus-/seiskamisnupp
7.	 Võimsustaseme regulaator
8.	 Kiirvalitavad programmid
9.	 Ekraan
10.	 Taimeri nupp
11.	 LED

LT 
Dalys
1.	 Indukcinė kaitlentė
2.	 Ventiliatorius
3.	 Jutiklinis valdymo skydelis
4.	 Kištukas

Jutiklinis valdymo skydelis 
5.	 Įjungimo / išjungimo mygtukas
6.	 Paleidimo / pristabdymo mygtukas
7.	 Galingumo valdiklis
8.	 Tiesiogiai pasirenkamos programos
9.	 Ekranas
10.	 Laikmačio mygtukas
11.	 Šviesos diodas

LV 
Uzbūve
1.	 Indukcijas sildvirsma
2.	 Ventilators
3.	 Skārienjutīgs vadības panelis
4.	 Elektrības pievads

Skārienjutīgs vadības panelis 
5.	 Skārienjutīgs vadības panelis
6.	 Iedarbināšanas/pauzes poga
7.	 Jaudas līmeņa regulators
8.	 Tiešās izvēles programmas
9.	 Taimeris
10.	 Taimera iestatīšanas poga
11.	 LED indikatori 
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Oluline ohutusteave

Oluline ohutusteave
	▪ Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega või vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud 
tohivad seadet kasutada ainult järelevalve all või pärast seda, 
kui neid on õpetatud seadet ohutult kasutama ja nad mõistavad 
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

	▪ 	Ärge lubage lastel seadmega mängida.
	▪ 	Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, välja arvatud juhul, 
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nendele on tagatud järelevalve.

	▪ 	Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8-aastaste laste käeulatusest 
eemal.

	▪ 	Seadet ei tohi kasutada välise taimeri ega kaugjuhtimise abil.
	▪ 	Seade on ette nähtud kasutamiseks vaid kodumajapidamise 
siseruumides.

	▪ 	Seadme katkise toitejuhtme peab välja vahetama tootja, 
müügijärgse teeninduse töötaja või sarnase kvalifikatsiooniga isik, 
et vältida ohtu.

	▪ 	Mõranenud pinna korral lülitage seade elektrilöögi ohu vältimiseks 
välja ja tõmmake toitejuhe välja.

	▪ 	Eemaldage seade alati vooluvõrgust, kui see jäetakse järelevalveta, 
ning enne selle kokkupanemist, lahtivõtmist või puhastamist.

	▪ 	Tuleb korrapäraselt kontrollida, et toitejuhe ei oleks kahjustatud. Kui 
juhe on kahjustatud, ei tohi seadet kasutada.

	▪ 	Ärge asetage pliidiplaadile kööginõusid, kaasi, nuge ega teisi 
metallesemeid. Sellised esemed võivad seadme sisselülitamisel väga 
kuumaks muutuda.

	▪ 	Ärge puudutage keraamiliste pliidiplaatide kuuma pinda. 
Induktsioonpliidiplaat ei tekita küpsetamise ajal kuumust. Kuid 
kööginõu temperatuur soojendab pliidiplaati.

	▪ 	Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises või sarnastes 
keskkondades, näiteks:

	⋅ poodides, kontorites ja muudes äriruumides asuvates töötajate 
köökides;

Induktsioonpliidiplaat Mono
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	⋅ talumajades;
	⋅ hotellide, motellide ja muude majutushoonete klientidele;
	⋅ kodumajutustes.

	▪ 	Seade ei ole mõeldud kasutamiseks ärilisel eesmärgil.
Enne kasutamist
Lugege hoolikalt kasutusjuhendit. See sisaldab olulist teavet seadme kasutamise, ohutuse ja 
hoolduse kohta. Juhend tuleb hoida kindlas kohas ja anda edasi järgmisele kasutajale. Seadet tohib 
kasutada vaid ettenähtud otstarbel ja kooskõlas selle kasutusjuhendiga. Kasutamise ajal tuleb järgida 
ohutusabinõusid.

Tehnilised andmed
Toitepinge: 		  220 – 240 V~, 50 – 60 Hz
Võimsustarve: 		  1890 - 2205 Watt
vatti Kaitseklass: 		  I

Täiendav ohutusteave
	▪ Suurenenud elektritundlikkusega inimesed ei tohi viibida seadme vahetuses läheduses kauem kui 

tarvis.
	▪ Südamestimulaatoritega või ravimipumpadega inimesed, kes ei ole kindlad, kas seadme kasutamine 

on neile ohutu, peavad konsulteerima arstiga.
	▪ Seadet ei tohi kasutada metallalusel, kuna see võib märgatavalt soojeneda.
	▪ Seadme nõuetekohase ventilatsiooni tagamiseks veenduge, et seade oleks teistest objektidest ja 

seintest vähemalt 10 cm kaugusel.
	▪ Külma õhu sissevõtt on seadme all. Ärge katke ega blokeerige seadme avasid.
	▪ Ärge pange seadmele ega selle lähedusse magnetobjekte, nagu krediitkaardid või andmekandjad.
	▪ Asetage kööginõu pliidiplaadi keskele. Sel moel tabab panni põhi suuresti elektromagnetvälja.
	▪ Ärge eemaldage seadmelt katteid.
	▪ Ärge asetage sisselülitatud pliidiplaadile tühje kööginõusid. Tühja poti soojendamine käivitab 

ülekuumenemise kaitse.
	▪ Ärge kuumutage suletud purke. Tekib plahvatusoht!
	▪ Seade tuleb ühendada ainult eeskirjade kohaselt paigaldatud maandatud pistikupessa. Toitejuhe ja 

pistik peavad olema kuivad.
	▪ Toitejuhe ei tohi kokku puutuda seadme kuumade osadega.
	▪ Lõpetage kohe seadme kasutamine ja/või tõmmake toitepistik seinakontaktist välja, kui:

	⋅ seade või toitejuhe on kahjustatud;
	⋅ kahtlustate, et seade võib olla pärast kukkumist või sarnast juhtumit katki.

Sellistel juhtudel saatke seade parandusse.
	▪ Ärge jätke seadet järelevalveta.
	▪ Tõmmake toitepistik seinakontaktist välja

	⋅ kui seade lakkab kasutamise ajal töötamast;
	⋅ enne puhastamist ja hooldust;
	⋅ pärast kasutamist.

	▪ Ärge kastke seadet puhastamiseks vette.
	▪ Me ei võta vastutust väärkasutamise või sobimatu parandamise tõttu tekkinud kahjustuste eest. 

Garantiinõuded on sellistel juhtudel samuti välistatud.
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Kasutamine
Induktsioonpliit on mõeldud toidu soojendamiseks, küpsetamiseks ja praadimiseks ning seda tohib 
kasutada ainult siseruumides. See on mõeldud vaid koduseks kasutamiseks. Kasutatavad kööginõud 
peavad induktsioonpliitidele sobima. Induktsioonpliidiplaatidel tuleb kasutada spetsiaalseid 
kööginõusid.

Sobilikud kööginõud
	▪ Ferromagnetilise põhjaga kööginõud
	▪ Roostevaba teras (rauasüdamikuga põhjas), malm
	▪ Magnetpõhjaga emailpannid
	▪ Soovituslikud kööginõude mõõtmed: 180–280 mm
	▪ Max kaal 6 kg (pott ja sisu)

Sobimatud kööginõud
	▪ Keraamilised potid, kuumakindel klaas
	▪ Vask-, alumiinium- või mittemetallist kööginõud
	▪ Jalgadega kööginõud
	▪ Kumera põhjaga mahutid
	▪ Roostevabast terasest mahutid ilma magnetilise rauasüdamikuta
	▪ Lameda põhjata mahutid

Katsetage ise!
Saate kööginõude sobivust hõlpsasti ise katsetada. Hoidke magnetit panni põhja juures. Kui esineb 
tugev magnetiline tõmbumine, on see kööginõu sobilik. Induktsioonpliidiplaat töötab ainult sobivate 
kööginõudega. Seade tuvastab sobimatu kööginõu ja käitub, nagu pliidiplaadil ei oleks kööginõu. 
Pliidiplaat ei lülitu sisse.

Funktsioonid
Puutetundlik juhtpaneel (3)
Induktsioonpliidiplaadi funktsioone saab käivitada vastava sümboliga nuppu puudutades. Juhtpaneel 
reageerib õrnale puudutusele, survet ei ole vaja rakendada. Õigeks toimimiseks peab juhtpaneel olema 
puhas ja kuiv. Funktsioonide käivitumisel süttivad LED-tuled, nt pärast seadme sisselülitamist.

Ekraan (9) Kiirvalitavad programmid (8)

Taimeri seadistamine (10)

Võimsustaseme seadistamine (7)

Sisse-/väljalülitus (5)
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Võimsustasemete seadistamine (7)
Seadmel on kaheksa võimsustaset, mida saab seadistada ja muuta 
võimsustaseme regulaatoriga, ning need kuvatakse LED-tuledega.
Kui puudutate asendit võimsustaseme regulaatoril, valitakse asjaomane tase. 
Seejärel süttivad kõik LED-tuled madalaimast tasemest (vasakul) valitud 
tasemeni. Valitud võimsustaset saab muuta, libistades sõrmega võimsustaseme 
regulaatoril vasakult paremale või paremalt vasakule.

Ekraan (9)
Taimeri kuvamiseks. Taimeri saab lähtestada, kasutades nuppe + ja – (10).

Taimeri seadistamine (10)
Taimerit saab seadistada nuppudega + ja – (10). Ühe nupu vajutamisel 
muutub aeg 1 minuti võrra. Kui puudutate ja hoiate ühte nuppu pikemalt, 
muutub aeg järk-järgult 10-minutiliste sammudena. Taimeri saab 
seadistada väärtusele vahemikus 0,01 ja 9,59, kasutades 8 võimsustaset (8) 
programmi valimata. Taimerit saab igal ajal programmi funktsioonide ja 8 
võimsustasemega (7) muuta.

Kiirvalitavad programmid (8)
Programmi valimiseks puudutage asjakohast sümbolinuppu. Kui soovite pliidiplaadi töötamise ajal 
programmi muuta, puudutage ja hoidke sümbolinuppu ühe sekundi jooksul. 

Nupp Funktsioon Ligikaudne 
temp °C*)

Võimsustaseme 
eelseadistus

Reguleeritav 
jõudlus

Reguleeritav 
taimer

Soojas hoidmine   
Toidu hoidmine 
serveerimistemperatuuril

Ligikaudu 60 2 1-3 10-120 min

Piima soojendamine, 
sulatamine  
nt šokolaad

Ligikaudu 50 2 1-2 1-30 min

Kuumutamine  
Küpsetamine kuumas vees 
alla keemistemperatuuri

Ligikaudu 85 3 1-4 10-120 min 

Küpsetamine/aurutamine Ligikaudu 95 6 2-8 1-120 min

Praadimine  
Liha või kala kiire praadimine

Ligikaudu 
200

7 4-8 1-30 min

Võimendus  
= Näiteks suuremate 
koguste kiire soojendamine 
maksimumtemperatuurini

Ligikaudu 
230

8 Ei 1-5 min

Märkus: Kiirvalitavate programmide (8) valimisel (v.a võimendus) saab kiiremaks või aeglasemaks 
soojendamiseks võimsustaset (7) reguleerida.
Olenevalt valitud programmist saab programmi funktsiooni jaoks eelseadistatud taimeri sätteid muuta 
nuppudega + ja – (10).
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Ettevaatust! Praadimis- ja võimendusprogrammide puhul tuleb kasutada kõrge temperatuuri jaoks 
sobilikke õlisid ja rasvaineid.

*) Soojendatud toidu temperatuur võib kuvatavast erineda, kuna temperatuur oleneb muu hulgas 
kasutatavast kööginõust.

Kasutamine
Induktsioonpliidiplaadil on 3 funktsiooni.
	▪ Võimsustasemete 1–8 kasutamine ilma taimeri funktsioonita
	▪ Võimsustasemete 1–8 kasutamine taimeri funktsiooniga
	▪ Kiirvalitavate programmide (8) kasutamine

Tegevus Puutetundlik nupp Ekraan
Ühendage seade vooluvõrku. Seade on ooterežiimil.
Puudutage sisse-/väljalülitusnuppu – seade on nüüd 
kasutusvalmis.
Asetage nõu pliidiplaadile.
Seadistage soovitud võimsustase 1–8.
Puudutage käivitus-/seiskamisnuppu. Algab 
küpsetusprotsess. Ekraanil kuvatakse sümbol „Seade on 
kasutuses“.
Reguleerige võimsustaset vajadust mööda, nt 
keemistemperatuuri saavutamisel.
Vajaduse korral puudutage uuesti käivitus-/
seiskamisnuppu.
- Küpsetusprotsess seisatakse.
- Sümbol „Seade on kasutuses“ kaob.
- Käivitus-/seiskamisnupu LED-märgutuli vilgub.
- Küpsetusprotsessi jätkamiseks puudutage käivitus-/
seiskamisnuppu
Pliidiplaadi väljalülitamiseks vajutage kaks korda sisse-/
väljalülitusnuppu. Märkus. Ventilaator töötab mõne 
sekundi.
Tõmmake pistik vooluvõrgust välja.

Märkus: Kui induktsioonpliidiplaat on seiskamisrežiimis, lülitub see 10 minuti möödudes automaatselt 
ooterežiimile, kui juhtpaneeli ei kasutata.
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Võimsustasemete (7) kasutamine taimeri funktsiooniga 

Tegevus Puutetundlik nupp Ekraan
Ühendage seade vooluvõrku. Seade on ooterežiimil.
Puudutage sisse-/väljalülitusnuppu – seade on nüüd 
kasutusvalmis.
Asetage nõu pliidiplaadile.
Seadistage soovitud võimsustase 1–8.
Seadistage taimer nuppudega +/–.

Puudutage käivitus-/seiskamisnuppu. Algab 
küpsetusprotsess ja taimer käivitub. Ekraanil kuvatakse 
sümbol „Seade on kasutuses“.
Vajaduse korral muutke võimsustaset.
Vajaduse korral puudutage uuesti käivitus-/
seiskamisnuppu.
- Küpsetusprotsess ja taimer seiskuvad.
- Sümbol „Seade on kasutuses“ kaob.
- Käivitus-/seiskamisnupu LED-märgutuli vilgub.
- Küpsetusprotsessi jätkamiseks ja taimeri käivitamiseks 
puudutage käivitus-/seiskamisnuppu.
Taimerile määratud aja möödudes lülitub seade 
automaatselt kasutusvalmis olekule.
Ühe minuti möödudes lülitub seade automaatselt 
ooterežiimile.
Või vajutage sisse-/väljalülitusnuppu.
Märkus: Ventilaator töötab mõne sekundi.
Tõmmake pistik vooluvõrgust välja.

Märkus: Kui induktsioonpliidiplaat on seiskamisrežiimis, lülitub see 10 minuti möödudes automaatselt 
ooterežiimile, kui juhtpaneeli ei kasutata.
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Kiirvalitavate programmide (8) kasutamine

Tegevus Puutetundlik nupp Ekraan
Ühendage seade vooluvõrku. Seade on ooterežiimil.
Puudutage sisse-/väljalülitusnuppu – seade on nüüd 
kasutusvalmis.
Asetage nõu pliidiplaadile.
Valige programm. Näiteks „Küpsetamine/aurutamine“.

Vajaduse korral reguleerige võimsustaset.
Vajaduse korral reguleerige nuppudega +/– taimerit.

Puudutage käivitus-/seiskamisnuppu. Algab 
küpsetusprotsess ja taimer käivitub. Ekraanil kuvatakse 
sümbol „Seade on kasutuses“.
Vajaduse korral puudutage uuesti käivitus-/
seiskamisnuppu.
- Küpsetusprotsess ja taimer seiskuvad.
- Sümbol „Seade on kasutuses“ kaob.
- Käivitus-/seiskamisnupu LED-märgutuli vilgub.
- Küpsetusprotsessi jätkamiseks ja taimeri käivitamiseks 
puudutage käivitus-/seiskamisnuppu.
Taimerile määratud aja möödudes lülitub seade 
automaatselt kasutusvalmis olekule.
Ühe minuti möödudes lülitub seade automaatselt 
ooterežiimile.
Või vajutage sisse-/väljalülitusnuppu.
Märkus: Ventilaator töötab mõne sekundi
Tõmmake pistik vooluvõrgust välja.

Märkus: Kui induktsioonpliidiplaat on seiskamisrežiimis, lülitub see 10 minuti möödudes automaatselt 
ooterežiimile, kui juhtpaneeli ei kasutata.
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Täiendavad kasutusjuhised
Saate küpsetamise ajal pidevalt küpsetusparameetreid muuta.
	▪ Muutke võimsustaseme regulaatoriga võimsustaset (eelseadistatud programmi (8) raames, vt 

programmi tabelit).
	▪ Reguleerige taimerit nuppudega + ja – (10).
	▪ Programmi muutmiseks valige teine programm. Sellisel juhul tuleb asjakohast sümbolinuppu 

puudutada ja hoida 1 sekund. See takistab programmi juhuslikku muutmist.

Puhastamine ja hooldus
	▪ Tõmmake toitepistik enne seadme puhastamist seinakontaktist välja.
	▪ Veenduge, et seadmesse ei satuks vett.
	▪ Ärge asetage kunagi seadet, kaablit ega pistikut vette ega teistesse vedelikesse.
	▪ Ärge kasutage abrasiivseid või bensiini sisaldavaid puhastusvahendeid.
	▪ Ärge tooge seadme lähedusse tuleohtlikke, happelisi või leeliselisi materjale ega aineid, kuna see 

võib lühendada seadme tööiga ja seadme sisselülitamisel võib lahvatada leek.
	▪ Pühkige keraamilist pinda niiske lapiga või kasutage lahjat, mitteabrasiivset seebilahust.
	▪ Pühkige korpust ja juhtpaneeli niiske lapiga või kasutage pehmet puhastusvahendit.
	▪ Kuivatage kogu seade täielikult enne järgmist kasutuskorda.

Tõrked
Tõrge Põhjus Lahendus
Seade ei tööta. Toitepistik ei ole seinakontakti 

ühendatud.
Pange toitepistik pistikupessa.

Seadet ei saa käivitada, see 
piiksub ja ekraanil kuvatakse 
veateade „E0“.

Pliidiplaadil ei ole kööginõu või 
see ei ole sobiv.

Ärge kasutage seadet ilma 
kööginõuta. Kasutage ainult 
induktsioonpliidiplaatidega 
sobivaid kööginõusid. Järgige 
kööginõude ohutusjuhiseid.

Seade lülitus töötamise ajal välja. Seade muutub liiga kuumaks.

Seadistatud aeg on möödunud ja 
seade lõpetas kuumutamise.

Tõmmake toitepistik välja ja 
vajaduse korral puhastage 
ventilatsiooniavasid. Laske 
seadmel maha jahtuda.

Kui valmistatav toit ei ole 
piisavalt soe, pikendage 
küpsetusaega.

Kui valmistatav toit ei ole 
piisavalt soe, pikendage 
küpsetusaega.

Käivitati ala-/ülepinge kaitse 
funktsioon.

Tagage seadmele sobiv toide.

Ekraanil kuvatakse veateade 
„E03/E04/E05“.

Käivitati ülekuumenemise 
kaitsemehhanism.

Lülitage seade välja ja laske 
sel jahtuda, eemaldage seade 
vooluvõrgust ja lülitage seejärel 
uuesti sisse.

Sisse-/väljalülitusnupu märgutuli 
põleb, kuid seade ei soojene.

Seade on ooterežiimil, 
soojendusfunktsioon ei ole 
aktiveeritud.

Valige toimingu tüüp, nt 
võimsuse reguleerimise või 
kiirvalitavate programmidega.

Seade oli ooterežiimil ja lülitus 
välja.

Kuna seade ei olnud 
kasutusel, käivitus automaatse 
väljalülitumise funktsioon.

Kui soovite seadet kasutada, 
lülitage see uuesti sisse.
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Seade vastab Euroopa Liidu direktiividele 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2009/125/EÜ.

Toodet ei tohi kasutusea lõppedes kõrvaldada koos olmejäätmetega, vaid see tuleb 
ringlussevõtuks viia elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Materjalid 
on märgistuse kohaselt ringlussevõetavad. Te saate keskkonna kaitsmisele 
suurel määral kaasa aidata, kui korduskasutate vanu seadmeid, saadate need 
ümbertöötamisele või utiliseerite muul viisil. Küsige kohalikust omavalitsusest, kus 
asub teile lähim sobiv kogumispunkt.
Võib muutuda.
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Naudojimo vadovas

Svarbi saugos informacija
	▪ 	Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai ar 
protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, kuriems trūksta 
patirties ir žinių, šiuo prietaisu naudotis gali tik tuomet, jei yra 
prižiūrimi arba išmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir supranta 
susijusius pavojus.

	▪ Vaikams negalima žaisti su prietaisu.
	▪ Valyti ir prižiūrėti prietaisą galima tik vyresniems nei 8 metų ir 
prižiūrimiems vaikams.

	▪ Prietaisą ir jo maitinimo laidą laikykite jaunesniems nei 8 metų 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

	▪ Prietaiso negalima naudoti su išoriniu laikmačiu ar nuotolinio 
valdymo įtaisu.

	▪ Prietaisas skirtas naudoti tik buityje, patalpose.
	▪ Pažeistą prietaiso maitinimo laidą turi pakeisti gamintojas, jo klientų 
aptarnavimo atstovas ar panašios kvalifikacijos asmuo, jei tai nekelia 
pavojaus.

	▪ Jei paviršius įskilo, išjunkite prietaisą ir atjunkite maitinimo laidą 
nuo elektros tinklo, kad išvengtumėte elektros smūgio pavojaus.

	▪ Jei prietaisą ruošiatės palikti be priežiūros, jį išardyti, surinkti ar 
valyti, visada atjunkite nuo maitinimo tinklo.

	▪ Maitinimo laidą reikia reguliariai tikrinti, ar jis nepažeistas. Jei laidas 
pažeistas, prietaiso naudoti negalima.

	▪ Ant kaitlentės nedėkite virtuvės įrankių, puodų dangčių, peilių ar 
kitų metalinių daiktų. Jei prietaisas bus įjungtas, tokie daiktai gali 
labai įkaisti.

	▪ Nelieskite karšto keraminės kaitlentės paviršiaus. Pati indukcinė 
kaitlentė per maisto gaminimo procesą karščio negeneruoja. Visgi 
kaitlentė įkaista nuo puodų ar keptuvių temperatūros.

	▪ Šis prietaisas skirtas naudoti buityje ar panašioje aplinkoje, 
pavyzdžiui: 

	⋅ Parduotuvių, biurų ar kitų komercinių įstaigų personalo 
virtuvėlėse;
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	⋅ Ūkiuose;
	⋅ Viešbučių, motelių ir kitų apgyvendinimo įstaigų svečių 

kambariuose;
	⋅ Nakvynę su pusryčiais teikiančiose įstaigose.

	▪ Prietaisas nėra skirtas naudoti vien komerciniais tikslais.
Prieš naudojimą
Atidžiai perskaitykite naudojimo vadovą. Jame yra svarbios informacijos apie prietaiso naudojimą, 
saugą ir priežiūrą. Vadovą laikykite saugioje vietoje ir perduokite vėlesniems naudotojams. Prietaisą 
galima naudoti tik pagal numatytąją paskirtį ir pagal šią naudojimo instrukciją. Naudojant būtina 
laikytis atsargumo priemonių.

Techniniai duomenys
Maitinimo įtampa: 		  220 – 240 V~, 50 – 60 Hz
Energijos vartojimas: 	 1890 - 2205 Watt
Apsaugos klasė: 		  I

Papildoma saugos informacija
	▪ Žmonės, kurių jautrumas elektrai padidėjęs, neturėtų būti prie pat prietaiso ilgiau nei būtina.
	▪ Žmonės, kuriems implantuotas širdies stimuliatorius, arba naudojantys medicinines pompas ir 

abejojantys ar prietaisas jiems nekenkia, turėtų pasitarti su gydytoju.
	▪ Prietaiso negalima naudoti ant metalinio pagrindo, nes šis gali smarkiai įkaisti.
	▪ Siekdami užtikrinti tinkamą prietaiso vėdinimą, pasirūpinkite, kad prietaisas stovėtų mažiausiai 

10 cm atstumu nuo kitų objektų ar sienų.
	▪ Šaltas oras vidun įtraukiamas per prietaiso apačią. Neuždenkite ir neužstokite jokių prietaiso angų.
	▪ Ant prietaiso arba labai arti jo nedėkite jokių įmagnetintų objektų, pavyzdžiui, kredito kortelių ir 

duomenų laikmenų.
	▪ Puodus ir keptuves dėkite kaitlentės centre. Taip puodo ar keptuvės dangtis geriausiai uždengs 

elektromagnetinį lauką.
	▪ Nuo prietaiso nenuimkite jokių dangčių.
	▪ Kai kaitlentė įjungta, ant jos nedėkite tuščių puodų ar keptuvių. Kaitinant tuščią puodą ar keptuvę 

suaktyvinama apsauga nuo perkaitimo.
	▪ Nekaitinkite uždarytų skardinių. Tai kelia sprogimo pavojų!
	▪ Prietaisą reikia jungti tik prie įžemintų elektros lizdų, įrengtų pagal taisykles. Maitinimo laidas ir 

kištukas turi būti sausi.
	▪ Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliestų prie kaitusių prietaiso dalių.
	▪ Prietaisą nedelsdami nustokite naudoti ir (arba) maitinimo kištuką ištraukite iš lizdo, jei:

	⋅ buvo pažeistas prietaisas ar maitinimo laidas;
	⋅ įtariate, kad prietaisus nukritus ar įvykus panašiam incidentui atsirado defektas.

Tokiais atvejais nugabenkite prietaisą remontuoti.
	▪ Prietaiso nepalikite be priežiūros.
	▪ Maitinimo laido kištuką ištraukite iš lizdo, jei:

	⋅ naudojimo metu sutriko prietaiso veikimas;
	⋅ ruošiatės atlikti valymą ir priežiūrą;
	⋅ baigėte naudoti prietaisą.

	▪ Norėdami prietaisą nuvalyti, nemerkite jo į vandenį.
	▪ Neprisiimame atsakomybės už jokią žalą, kilusią dėl piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo ar 

netinkamo remonto. Tokiais atvejais garantija negalioja.
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Naudojimas
Indukcinė viryklė skirta maistui pašildyti, virti ir kepti. Ją galima naudoti tik patalpose. Prietaisas skirtas 
naudoti tik buityje. Naudojami virtuvės reikmenys turi būti tinkami indukcinėms viryklėms.
Indukcinėms virtuvėms reikia specialių puodų ir keptuvių.

Tinkami puodai ir keptuvės
	▪ Puodai ir keptuvės su feromagnetiniu pagrindu
	▪ Pagaminti iš nerūdijančiojo plieno (pagrinde yra geležies šerdis), ketaus
	▪ Emaliuotos keptuvės su magnetiniu pagrindu
	▪ Rekomenduojamas puodų ir keptuvių skersmuo: nuo 180 mm iki 280 mm.
	▪ Didžiausias svoris – 6 kg (puodo ir turinio)

Netinkami puodai ir keptuvės
	▪ Keraminiai arba pagaminti iš karščiui atsparaus stiklo
	▪ Variniai, aliumininiai ir kiti nemetaliniai puodai ir keptuvės
	▪ Puodai ir keptuvės su kojelėmis
	▪ Indai su lenktu pagrindu
	▪ Indai iš nerūdijančiojo plieno be magnetinės plieninės šerdies
	▪ Indai, neturintys plokščio pagrindo

Patys atlikite testą!
Patys galite lengvai patikrinti, ar puodai ir keptuvės yra tinkami:
Prie puodo ar keptuvės pagrindo pridėkite magnetą. Jei magnetinė trauka yra stipri, puodas ar keptuvė 
yra tinkami. Indukcinė kaitlentė veikia tik su tinkamais puodais ir keptuvėmis. Prietaisas atpažįsta, jei 
puodas ar keptuvė netinkami ir veikia taip, tarsi ant kaitlentės nebūtų uždėto puodo ar keptuvės – 
kaitlentė neįsijungia.

Funkcijos
Jutiklinis valdymo skydelis (3)
Indukcinės kaitlentės funkcijos aktyvinamos bakstelint atitinkamus simbolių mygtukus. Valdymo 
skydelis reaguoja bakstelint švelniai, spausti nereikia. Kad valdymo skydelis veiktų tinkamai, jis turi 
būti švarus ir sausas. Kai įjungus prietaisą aktyvinama funkcija, raudona spalva ima šviesti atitinkamas 
šviesos diodas.

Ekranas (9) Tiesiogiai pasirenkamos programos (8)

Laikmačio nustatymas (10)

Galingumo lygio nustatymas (7)

Įjungimas / išjungimas (5)
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Galingumo lygio nustatymas (7)
Prietaisas turi aštuonis galingumo lygius, kurie nustatomi ir keičiami tiesiogiai 
per galingumo lygio valdiklį, o rodomi atitinkamais raudonais šviesos 
diodais. Palietus galingumo lygio valdiklio padėtį pasirenkamas atitinkamas 
lygis. Tuomet ima šviesti visi šviesos diodai nuo žemiausio lygio (kairėje) iki 
pasirinkto lygio. Pasirinktą galingumo lygį taip pat galite keisti slinkdami 
pirštu per galingumo lygio valdiklį iš kairės į dešinę arba iš dešinės į kairę. 

Ekranas (9)
Ekrane rodomas laikmatis. Laikmatį galima bet kada nustatyti iš naujo, 
naudojant mygtukus + ir - (10).

Laikmačio nustatymas (10)
laikmatis nustatomas mygtukais + ir – (10). Bakstelėjus kurį nors mygtuką, 
laikas pakeičiamas 1 minute. Jei vieną iš mygtukų bakstelėsite ir palaikysite 
ilgesnį laiką, laikas bus keičiamas 10 minučių žingsniais. Laikmatį galima 
nustatyti nuo 0:01 iki 9:59, tiesiogiai naudojant 8 galingumo lygius (7) ir 
nepasirinkus programos.
Laikmatį galima bet kada pakeisti, naudojant programų funkcijas ir 8 
galingumo lygius (7).

Tiesiogiai pasirenkamos programos (8)
Programą galima pasirinkti bakstelint atitinkamo simbolio mygtuką. Jei programą norite pakeisti, kai 
kaitlentė veikia, tiesiog bakstelėkite ir vieną sekundę palaikykite atitinkamo simbolio mygtuką.

Mygtukas Funkcija 
Apytikslė
temp. °C*)

Galingumo 
lygis
(nustatytas iš 
anksto)

Efektyvumas
(reguliuojamas)

Laikmatis
(reguliuojamas)

Šilumos palaikymas  
Maistas išlaikomas serviravimo 
temperatūros

Apie 60 2 1-3 10-120 min.

Pieno pašildymas, tirpinimas 
pvz., šokolado

Apie 50 2 1-2 1-30 min.

Troškinimas  
Virimas karštame vandenyje, 
žemiau virimo temperatūros

Apie 85 3 1-4 10-120 min.

Virimas / virimas garuose Apie 95 6 2-8 1-120 min.

Kepimas 
Greitas mėsos ar žuvų kepimas

Apie 200 7 4-8 1-30 min.

Padidinimas  
= Greitas didelio maisto kiekio 
kaitinimas iki maksimalios 
temperatūros

Apie 230 8 No 1-5 min.

Pastaba: Pasirinkus tiesiogiai pasirenkamą programą (8) (išskyrus padidinimo), galingumo lygį (7) 
galima padidinti arba sumažinti, kad kaitinama būtų stipriau arba silpniau. 
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Atsižvelgiant į tai, kuri programa pasirinkta, laikmačio nuostatas, iš anksto nustatytas programos 
funkcijoms, galima keisti naudojant mygtukus + ir – (10).
Perspėjimas: programoms Kepimas ir Padidinimas turi būti naudojamas tik aliejus ir riebalai, kuriuos 
galima naudoti aukštoje temperatūroje.

*) Kaitinamų maisto produktų temperatūra gali skirtis nuo parodytos čia, kadangi temperatūra 
priklauso nuo naudojamų puodų ar keptuvių, taip pat kitų veiksnių.

Naudojimas
Indukcinė kaitlentė turi 3 skirtingas funkcijas:
	▪ 1–8 galingumo lygiai be laikmačio funkcijos
	▪ 1–8 galingumo lygiai su laikmačio funkcija
	▪ Tiesiogiai pasirenkamos programos (8)

Galingumo lygių (7) be laikmačio funkcijos naudojimas

Veiksmas Jutiklinis 
mygtukas

Ekranas

Prijunkite prietaisą prie elektros tinklo. Prietaisas veikia 
budėjimo režimu
Bakstelėkite įjungimo / išjungimo mygtuką; įjungiamas 
prietaiso parengties režimas
Ant kaitlentės uždėkite puodą
Nustatykite norimą galingumo lygį nuo 1 iki 8
Bakstelėkite mygtuką Paleisti / pristabdyti. Prasidės virimas.
Ekrane rodomas simbolis „Prietaisas naudojamas“
Galingumo lygį reguliuokite pagal poreikį, pavyzdžiui, 
maistui užvirus.
Jei reikia, dar kartą bakstelėkite mygtuką Paleisti / 
pristabdyti:
- virimo procesas pristabdomas
- simbolis „Prietaisas naudojamas“ išnyksta
- mirksi funkcijos Paleisti / pristabdyti šviesos diodas
- jei norite tęsti gaminimo procesą, bakstelėkite mygtuką 
Paleisti / pristabdyti

Switching off the hob by pushing the  On/Off button twice.
Note: The fan runs on for a few seconds.
Kištuką ištraukite iš elektros lizdo.

Pastaba: Jei indukcinė kaitlentė veikia pristabdymo režimu, per 10 minučių nepalietus valdymo 
skydelio automatiškai įjungiamas budėjimo režimas.
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Galingumo lygių (7) su laikmačio funkcija naudojimas

Veiksmas Jutiklinis 
mygtukas

Ekranas

Prijunkite prietaisą prie elektros tinklo. Prietaisas veikia 
budėjimo režimu
Bakstelėkite įjungimo / išjungimo mygtuką; įjungiamas 
prietaiso parengties režimas
PAnt kaitlentės uždėkite puodą
Nustatykite norimą galingumo lygį nuo 1 iki 8
Mygtukais +/- nustatykite laikmatį

Bakstelėkite mygtuką Paleisti / pristabdyti. Prasideda 
virimo procesas ir laikmatis pradeda skaičiuoti laiką. Ekrane 
rodomas simbolis „Prietaisas naudojamas“ 
Jei reikia, pakeiskite galingumo lygį
Jei reikia, dar kartą bakstelėkite mygtuką Paleisti / 
pristabdyti:
- virimo procesas ir laikmatis pristabdomi
- simbolis „Prietaisas naudojamas“ išnyksta
- mirksi funkcijos Paleisti / pristabdyti šviesos diodas
- jei norite tęsti gaminimo procesą ir laikmačio skaičiavimą, 
Praėjus nustatytam laikui prietaisas automatiškai persijungia 
į parengties režimą
Po vienos minutės prietaisas persijungia į budėjimo režimą.
Taip pat galite paspausti įjungimo / išjungimo mygtuką
Pastaba: Ventiliatorius veikia kelias sekundes
Kištuką ištraukite iš elektros lizdo

Pastaba: Jei indukcinė kaitlentė veikia pristabdymo režimu, per 10 minučių nepalietus valdymo 
skydelio automatiškai įjungiamas budėjimo režimas.
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Tiesiogiai pasirenkamų programų (8) naudojimas

Veiksmas Jutiklinis 
mygtukas

Ekranas

Prijunkite prietaisą prie elektros tinklo. Prietaisas veikia 
budėjimo režimu
Bakstelėkite įjungimo / išjungimo mygtuką; įjungiamas 
prietaiso parengties režimas
Ant kaitlentės uždėkite puodą
Pasirinkite programą, pavyzdžiui, „Virimas / virimas 
garuose“.
Jei reikia, pakoreguokite galingumo lygį
Jei reikia, spausdami +/- pakoreguokite laikmatį

Bakstelėkite mygtuką Paleisti / pristabdyti. Prasideda 
virimo procesas ir laikmatis pradeda skaičiuoti laiką. Ekrane 
rodomas simbolis „Prietaisas naudojamas“ 
Jei reikia, dar kartą bakstelėkite mygtuką Paleisti / 
pristabdyti:
- virimo procesas ir laikmatis pristabdomi
- simbolis „Prietaisas naudojamas“ išnyksta
- simbolis „Prietaisas naudojamas“ išnyksta
- jei norite tęsti gaminimo procesą ir laikmačio skaičiavimą, 
bakstelėkite mygtuką Paleisti / pristabdyti
Praėjus nustatytam laikui prietaisas automatiškai persijungia 
į parengties režimą
Po vienos minutės prietaisas persijungia į budėjimo režimą.
Taip pat galite paspausti įjungimo / išjungimo mygtuką
Pastaba: Ventiliatorius veikia kelias sekundes
Kištuką ištraukite iš elektros lizdo

Pastaba: Jei indukcinė kaitlentė veikia pristabdymo režimu, per 10 minučių nepalietus valdymo 
skydelio automatiškai įjungiamas budėjimo režimas.
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Papildomi naudojimo nurodymai
Ruošdami maistą, gaminimo parametrus galite keisti bet kuriuo metu:: 
	▪ Galingumo lygio valdikliu keiskite galingumo lygį (iš anksto nustatytos programos (8) intervale. Žr. 

programų lentelę.
	▪ Mygtukais + ir - (10) pakoreguokite laikmatį.
	▪ Keiskite programą pasirinkdami kitą programą. Šiuo atveju reikia bakstelėti atitinkamo simbolio 

mygtuką ir palaikyti 1 sekundę. Tai apsaugo nuo netyčinio programos pakeitimo.

Valymas ir priežiūra
	▪ Prieš valydami prietaisą ištraukite maitinimo laido kištuką.
	▪ Saugokite, kad į prietaiso vidų nepatektų vandens.
	▪ Prietaiso, laido ir kištuko nemerkite į vandenį ar kitokius skysčius.
	▪ Prietaiso, laido ir kištuko nemerkite į vandenį ar kitokius skysčius.
	▪ Arti prietaiso nelaikykite jokių degių (lengvai užsidegančių), rūgštinių ar šarminių medžiagų, nes dėl 

to gali sutrumpėti prietaiso eksploatacijos trukmė, o įjungus prietaisą gali pliūptelėti liepsna.
	▪ Keramikinę sritį valykite drėgna šluoste, galite naudoti švelnų, neabrazyvinį muilo tirpalą.
	▪ Korpusą ir valdymo skydelį valykite drėgna šluoste, galite naudoti švelnią valymo priemonę.
	▪ Prieš naudodami kitą kartą, visiškai nusausinkite prietaisą.

Klaidos
Problema Priežastis Sprendimas
Prietaisas neveikia Maitinimo laido kištukas 

neįjungtas į elektros lizdą
Įkiškite maitinimo laido kištuką į 
elektros lizdą

Prietaiso nepavyksta paleisti, jis 
pypsi ir ekrane rodomas klaidos 
pranešimas „E0“

Ant kaitlentės nėra puodo ar 
keptuvės, arba jie netinkami

Niekada nenaudokite prietaiso 
be puodo ar keptuvės. Naudokite 
tik indukcinėms kaitlentėms 
tinkamus puodus ir keptuves. 
Laikykitės puodų ar keptuvių 
saugos nurodymų

Prietaisas veikimo metu pats 
išsijungia

Prietaisas pernelyg įkaista

Praėjo nustatytas laikas ir 
prietaisas baigė kaitinimo 
procesą

Ištraukite maitinimo laido 
kištuką. Jei reikia, nuvalykite 
vėdinimo angas
Palikite prietaisą atvėsti

Jei ruošiamas maistas 
nepakankamai karštas, 
pailginkite ruošimo trukmę

Ekrane rodomas klaidos 
pranešimas „E01 / E02“

Buvo suaktyvinta apsaugos nuo 
viršįtampio / nepakankamos 
įtampos funkcija

Užtikrinkite prietaisui tinkamą 
maitinimo tiekimą

Ekrane rodomas klaidos 
pranešimas „E03 / E04 / E05“

Buvo suaktyvintas apsaugos nuo 
perkaitimo mechanizmas

Išjunkite prietaisą ir palikite 
atvėsti, atjunkite nuo maitinimo 
tinklo ir vėl įjunkite

Įjungimo / išjungimo mygtuko 
indikacinė lemputė šviečia, bet 
prietaisas nekaista

Prietaisas veikia budėjimo 
režimu, kaitimo funkcija nėra 
aktyvinta

Pasirinkite veikimo tipą, pvz., 
veikimą pagal galingumo lygį ar 
tiesiogiai pasirenkamą programą
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Problema Priežastis Sprendimas
Prietaisas veikė budėjimo režimu 
ir pats išsijungė

Buvo suaktyvinta automatinio 
išsijungimo funkcija, nes 
prietaisas nebuvo naudojamas

Kai vėl norėsite naudotis 
prietaisu, vėl įjunkite jį
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Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/ES, 2014/30/ES ir 2009/125/ES.

Pasibaigus šio gaminio eksploatacijos laikotarpiui, jo negalima išmesti su 
įprastomis buitinėmis atliekomis. Jis turi būti atiduotas perdirbti į elektros ir 
elektronikos prietaisų surinkimo punktą. Medžiagos yra perdirbamos, kaip nurodo 
jų ženklinimas. Pakartotiniai naudodami, perdirbdami ir kitaip panaudodami senus 
prietaisus, tausojate aplinką. Informacijos, kur rasti atitinkamą atliekų tvarkymo 
punktą, teiraukitės savivaldybės administracijoje.

Galimi pakeitimai.



24

Lietošanas rokasgrāmata

Svarīga informācija par drošību
	▪ 	Ierīces drīkst darbināt bērni no astoņu gadu vecuma, kā arī personas 
ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām un personas 
bez pieredzes un/vai zināšanām, ja tās darbojas kādas citas personas 
uzraudzībā vai ir saņēmušas norādījumus par ierīces drošu lietošanu 
un sapratušas šo norādījumu neievērošanas bīstamās sekas.

	▪ Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci.
	▪ Bērniem drīkst uzticēt ierīces tīrīšanu un apkopi vienīgi tad, ja 
viņiem ir vismaz astoņi gadi un viņi darbojas kāda pieaugušā 
uzraudzībā.

	▪ Glabājiet ierīci un tās elektrības vadu tā, lai tiem nevarētu piekļūt 
bērni, kas ir jaunāki par astoņiem gadiem

	▪ Ierīces darbināšanai nedrīkst izmantot ārēju taimeri vai tālvadību.
	▪ Ierīce ir paredzēta vienīgi lietošanai iekštelpās mājsaimniecības 
vajadzībām.

	▪ Lai izvairītos no riskiem, bojāta ierīces elektrības padeves vada 
nomaiņa jāveic ražotājam, ražotāja pēcpārdošanas servisa dienestam 
vai citai personai ar līdzīgu kvalifikāciju.

	▪ Ja ierīces virsma ir saplaisājusi, izslēdziet ierīci un atvienojiet no 
elektrības tīkla, lai novērstu elektrošoka risku.

	▪ Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrības tīkla, ja atstāsiet to bez 
uzraudzības, kā arī pirms ierīces salikšanas, izjaukšanas vai tīrīšanas.

	▪ Elektrības vads regulāri jāapskata, lai pārliecinātos, ka tas nav 
bojāts. Ja konstatējat, ka vads ir bojāts, ierīci lietot nedrīkst.

	▪ Nelieciet uz sildvirsmas nekādus virtuves piederumus, pannu vākus, 
nažus vai citus metāla priekšmetus. Šādi priekšmeti var stipri 
sakarst, ja ierīce ir ieslēgta.

	▪ Nepieskarieties keramiskās sildvirsmas karstajai virsmai. Pati 
indukcijas sildvirsma gatavošanas procesā nerada karstumu. Tomēr 
to uzkarsē gatavošanas procesā izmantoto trauku temperatūra. 

Mono indukcijas ēdienu gatavošanas virsma
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	▪ Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībās un līdzīgos 
apstākļos, piemēram:

	⋅ personāla virtuvēs veikalos, birojos un citas komercdarbības 
vidē;

	⋅ lauku mājās;
	⋅ klientu lietošanai viesnīcās, moteļos un citu veidu mājokļos;
	⋅ iestādēs, kas piedāvā klientiem naktsmājas un brokastis.

	▪ Ierīce nav paredzēta tīri komerciāliem nolūkiem.
Pirms lietošanas
Rūpīgi izlasiet lietošanas rokasgrāmatu. Tajā ir iekļauta svarīga informācija par ierīces lietošanu un 
apkopi, kā arī par drošības noteikumiem. Glabājiet to drošā vietā un nododiet nākamajiem ierīces 
lietotājiem. Ierīci drīkst lietot vienīgi paredzētajam nolūkam, ievērojot šos lietošanas norādījumus. 
Ierīces lietošanas laikā jāievēro drošības pasākumi.

Tehniskie dati
Tīkla spriegums: 		  220 – 240 V~, 50 – 60 Hz
Jauda: 			   1890 - 2205 W
Aizsardzības klase: 		  I

Papildu informācija par drošību
	▪ Personām ar paaugstinātu elektrojutīgumu nevajadzētu atrasties ierīces tiešā tuvumā ilgāk, nekā 

nepieciešams.
	▪ Personām ar paaugstinātu elektrojutīgumu nevajadzētu atrasties ierīces tiešā tuvumā ilgāk, nekā 

nepieciešams.
	▪ Ierīci nedrīkst darbināt uz metāla virsmas, jo šāda virsma var ļoti sakarst.
	▪ Lai nodrošinātu ierīces pienācīgu ventilāciju, pārliecinieties, ka tā atrodas vismaz 10 cm atstatu no 

citiem priekšmetiem vai sienām.
	▪ Aukstais gaiss pieplūst caur ierīces apakšdaļu. Neaizklājiet vai neaizbāziet nevienu no ierīces 

atverēm.
	▪ Nenovietojiet uz ierīces vai tās tiešā tuvumā magnetizētus priekšmetus, piemēram, kredītkartes un 

datu nesējus.
	▪ Novietojiet ēdiena gatavošanai piemērotos traukus sildvirsmas centrā. Šādi trauka apakšpuse lielā 

mērā aizsegs elektromagnētisko lauku.
	▪ Ierīces paneļus noņemt nedrīkst.
	▪ Ja ierīce ir ieslēgta, nenovietojiet uz sildvirsmas tukšus ēdiena gatavošanas traukus. Sakarstot 

tukšam katlam, iedarbosies pārkaršanas novēršanas funkcija.
	▪ Nekarsējiet slēgtas konservu kārbas. Tās var pārsprāgt!
	▪ Pieslēdzot ierīci elektrības tīklam, izmantojiet vienīgi zemētas rozetes, kas ierīkotas sienā saskaņā ar 

noteikumiem. Elektrības vadam un kontaktdakšai jābūt sausiem.
	▪ Elektrības vads nedrīkst saskarties ar ierīces karstajām daļām.
	▪ Nekavējoties pārtrauciet darbināt ierīci un/vai atvienojiet to no elektrības tīkla, ja:

	⋅ ierīce vai elektrības vads ir bojāti;
	⋅ jums šķiet, ka pēc ierīces kritiena vai līdzīga incidenta tai ir radušies defekti.

Šādos gadījumos nododiet ierīci remontā.
	▪ Kamēr ierīce darbojas, neatstājiet to bez uzraudzības.



26

	▪ Izņemiet kontaktdakšu no rozetes šādos gadījumos:
	⋅ ja ierīces lietošanas laikā parādās kādi traucējumi tās darbībā;
	⋅ pirms tīrīšanas un apkopes;
	⋅ kad esat pabeiguši lietot ierīci.

	▪ Ierīci nedrīkst iegremdēt ūdenī, lai to notīrītu.
	▪ Mēs neuzņemamies atbildību par zaudējumiem, ko izraisījusi neatbilstoša vai nepareiza ierīces 

lietošana vai nepienācīgi veikts remonts. Arī garantijas atlīdzība uz šādiem gadījumiem neattiecas.

Pielietojums
Indukcijas sildvirsma ir paredzēta ēdienu uzsildīšanai, vārīšanai un cepšanai, un to drīkst lietot vienīgi 
iekštelpās. Tā ir paredzēta lietošanai vienīgi mājsaimniecībās. Ēdienu gatavošanas traukiem jābūt 
piemērotiem lietošanai uz indukcijas plītīm.
Lai izmantotu indukcijas sildvirsmu, ir vajadzīgi speciāli, šim nolūkam paredzēti trauki.

Piemēroti ēdiena gatavošanas trauki
	▪ Ēdiena gatavošanas trauki ar feromagnētisku pamatni
	▪ Nerūsējošā tērauda trauki (ar pamatnē iestrādātu dzelzs serdeni), čuguna trauki
	▪ Emaljētas cepampannas ar magnetizētu pamatni
	▪ Ieteicamais trauku diametrs: no 180 mm līdz 280 mm
	▪ Maksimālais svars 6 kg (trauks kopā ar saturu)

Nepiemēroti ēdiena gatavošanas trauki
	▪ Keramiskie katli, karstumizturīga stikla trauki
	▪ Trauki no vara, alumīnija vai citiem krāsainajiem metāliem
	▪ Ēdiena gatavošanas trauki uz kājiņām
	▪ Ēdiena gatavošanas trauki ar izliektu dibenu
	▪ Nerūsējošā tērauda trauki bez magnetizēta tērauda serdeņa
	▪ Trauki, kuru pamatne nav plakana

Pārbaudiet trauku piemērotību paši!
Jūs paši varat viegli pārbaudīt, vai trauks ir piemērots indukcijas plītij:
Pietuviniet magnētu pannas dibenam. Ja novērosiet spēcīgu magnētisko vilkmi, trauks ir piemērots 
indukcijas plītij. Indukcijas sildvirsma darbosies vienīgi tad, ja izmantosiet piemērotus traukus. Ierīce 
atpazīst nepiemērotus traukus un reaģēs tā, it kā trauka uz sildvirsmas vispār nebūtu, proti, sildvirsma 
neieslēgsies.
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Funkcijas
Skārienjutīgs vadības panelis (3)
Indukcijas sildvirsmas funkcijas ieslēdz, pieskaroties attiecīgajam simbolam. Vadības panelis reaģē uz 
vieglu pieskārienu, spēcīgi spiest nav nepieciešams. Lai vadības panelis darbotos pareizi, tam jābūt 
tīram un sausam. Ieslēdzot kādu funkciju, atbilstošais LED indikators izgaismosies sarkans, piemēram, 
pēc ierīces ieslēgšanas. 

Taimeris (9) Tiešās izvēles programmas (8)

Taimera iestatīšanas 
pogas (10) Jaudas līmeņa regulators (7)

Ieslēgšanas/izslēgšanas poga (5)

Jaudas līmeņa iestatīšana (7)
Ierīcei ir astoņi jaudas līmeņi, kurus iestata un maina, izmantojot jaudas 
līmeņa regulatoru, un attiecīgo līmeni displejā parāda sarkans LED indikators. 
Jaudas līmeni iestata, pieskaroties vajadzīgajam jaudas līmenim uz regulatora 
skalas. Tādā gadījumā izgaismosies visi LED indikatori no zemākā līmeņa 
(kreisajā pusē) līdz iestatītajam līmenim. Jūs varat arī mainīt iestatīto jaudas 
līmeni, velkot ar pirkstu pāri jaudas līmeņa regulatoram no kreisās uz labo pusi 
vai no labās uz kreiso pusi.

Taimeris (9)
Tas rāda taimera laiku. Taimera laiku var mainīt jebkurā laikā, izmantojot + 
un - pogas (10).

Taimera iestatīšanas pogas (10)
Taimera laiku iestata, izmantojot + un - pogas (10). Ja pieskarsieties vienai 
no pogām, laiks tiks mainīts par 1 minūti. Ja pieskarsieties un ilgāk paturēsiet 
pirkstu piespiestu pie vienas no pogām, taimera laiku varēsiet mainīt ar 10 
minūšu intervālu.
Taimeri var iestatīt uz laiku no 0:01 līdz 9:59, izmantojot 8 jaudas līmeņu 
skalu (7), bet neizvēloties nevienu no programmām.
Taimera laiku var mainīt jebkurā laikā, izmantojot programmēšanas funkciju 
un 8 jaudas līmeņu skalu (7).

Tiešās izvēles programmas (8)
Varat izvēlēties programmu, pieskaroties pogai ar attiecīgo simbolu. Ja vēlaties mainīt programmu, kad 
sildvirsma jau darbojas, vienkārši pieskarieties un sekundi turiet pirkstu piespiestu pogai ar attiecīgo 
simbolu.
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Poga Funkcija
Aptuvenā 
temperatūra 
°C*)

Priekšiestatītais 
jaudas līmenis

Pielāgošanas 
robežas

Taimera 
pielāgošanas 
robežas

Saglabāt siltu  
Saglabāt ēdienu pasniegšanai 
piemērotā temperatūrā

Apm. 60 2 1-3 10-120 min.

Sasildīt pienu, izkausēt,  
piem., šokolādi

Apm. 50 2 1-2 1-30 min.

Karsēt  
Vārīt karstā, bet ne verdošā 
ūdenī

Apm. 85 3 1-4 10-120 min. 

Vārīšana/tvaicēšana Apm. 95 6 2-8 1-120 min.

Cepšana  
Ātra gaļas vai zivs uzcepšana

Apm. 200 7 4-8 1-30 min.

Maksimālais režīms 
= liela daudzuma ēdiena ātra 
uzkarsēšana līdz maksimālajai 
temperatūrai, piem.,

Apm. 230 8 Pielāgošana 
nav iespējama

1-5 min.

Piezīme: Kad esat izvēlējušies kādu no tiešās izvēles programmām (8) (izņemot Maksimālo režīmu), 
jaudas līmeni (7) var paaugstināt vai pazemināt, lai paātrinātu vai palēninātu gatavošanas procesu.
Programmām priekšiestatītos taimera iestatījumus var mainīt ar + un - pogām (10) atkarībā no 
izvēlētās programmas.
Uzmanību: Ja izmantosiet Cepšanas un Maksimālā režīma programmas, pārliecinieties, ka eļļa un 
taukvielas, ko lietosiet, ir piemērotas gatavošanai augstā temperatūrā.

*) Pagatavotā ēdiena temperatūra var atšķirties no šajā tabulā norādītās, jo tā ir atkarīga gan no 
gatavošanā izmantotajiem traukiem, gan citiem faktoriem.

Kā lietot
Indukcijas sildvirsmu var darbināt 3 dažādos veidos:
	▪ ■1.–8. jaudas līmeņa izmantošana bez taimera funkcijas
	▪ ■1.–8. jaudas līmeņa izmantošana ar taimera funkciju
	▪ ■Tiešās izvēles programmu (8) izmantošana



29

LV

Jaudas līmeņu (7) izmantošana bez taimera funkcijas

Darbība Skārienjutīgā poga Attēls displejā
Pievienojiet ierīci elektrības tīklam. Ierīce ir gaidīšanas režīmā.
Pieskarieties ieslēgšanas/izslēgšanas pogai; tagad ierīce ir 
gatavības režīmā.
Novietojiet pannu uz sildvirsmas.
Iestatiet vēlamo jaudas līmeni skalā no 1 līdz 8.
Pieskarieties iedarbināšanas/pauzes pogai. Sāksies 
gatavošanas process. Displejā redzams simbols “Ierīce 
darbībā”.
Kad tas ir nepieciešams, piemēram, ir sasniegts vārīšanās 
punkts, pielāgojiet jaudas līmeni.
Ja nepieciešams, vēlreiz nospiediet iedarbināšanas/pauzes pogu:
- Gatavošanas process tiks uz laiku apturēts.
- Simbols “Ierīce darbībā” nodzisīs.
- Iedarbināšanas/pauzes LED indikators sāks mirgot.
- Pieskarieties iedarbināšanas/pauzes pogai, lai atsāktu 
gatavošanas procesu.

Izslēdziet sildvirsmu, divreiz pēc kārtas nospiežot 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu
Piezīme: Ventilators dažas sekundes vēl turpinās darboties.
Atvienojiet ierīci no elektrības tīkla.
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Piezīme: Ja indukcijas sildvirsma ir pauzes režīmā un 10 minūšu laikā netiek veiktas nekādas darbības 
ar vadības paneli, ierīce automātiski pārslēgsies gaidīšanas režīmā.

Jaudas līmeņu (7) izmantošana ar taimera funkciju

Darbība Skārienjutīgā poga Attēls displejā
Pievienojiet ierīci elektrības tīklam. Ierīce ir gaidīšanas režīmā.
Pieskarieties ieslēgšanas/izslēgšanas pogai. Tagad ierīce ir 
gatavības režīmā.
Novietojiet pannu uz sildvirsmas.
Iestatiet vēlamo jaudas līmeni skalā no 1 līdz 8.
Iestatiet taimera laiku ar +/- pogām.

Pieskarieties iedarbināšanas/pauzes pogai. Sāksies 
gatavošanas process, un taimeris sāks laika atskaiti.
Displejā redzams simbols “Ierīce darbībā”.
Ja nepieciešams, pielāgojiet jaudas līmeni.
Ja nepieciešams, vēlreiz nospiediet iedarbināšanas/pauzes 
pogu:
- Gatavošanas process un taimera laika atskaite tiks uz laiku 
apturēta.
- Simbols “Ierīce darbībā” nodzisīs.
- Iedarbināšanas/pauzes LED indikators sāks mirgot.
- Pieskarieties iedarbināšanas/pauzes pogai, lai atsāktu 
gatavošanas procesu un taimera laika atskaiti.
Kad taimerī iestatītais laiks būs pagājis, ierīce automātiski 
pārslēgsies gatavības režīmā
Pēc vienas minūtes ierīce automātiski pārslēgsies gaidīšanas 
režīmā.
Varat arī nospiest ieslēgšanas/izslēgšanas pogu
Piezīme: Ventilators dažas sekundes vēl turpinās darboties.
Atvienojiet ierīci no elektrības tīkla.

Piezīme: Ja indukcijas sildvirsma ir pauzes režīmā un 10 minūšu laikā netiek veiktas nekādas darbības 
ar vadības paneli, ierīce automātiski pārslēgsies gaidīšanas režīmā.
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Tiešās izvēles programmu (8) izmantošana

Darbība Skārienjutīgā poga Attēls displejā
Pievienojiet ierīci elektrības tīklam. Ierīce ir gaidīšanas režīmā.
Pieskarieties ieslēgšanas/izslēgšanas pogai; tagad ierīce ir 
gatavības režīmā.
Novietojiet pannu uz sildvirsmas.
Izvēlieties programmu. Piemēram, “Vārīšana/tvaicēšana”.

Ja nepieciešams, pielāgojiet jaudas līmeni.
Ja nepieciešams, pielāgojiet taimera laiku ar +/- pogām.

Pieskarieties iedarbināšanas/pauzes pogai. Sāksies 
gatavošanas process, un taimeris sāks laika atskaiti. Displejā 
redzams simbols “Ierīce darbībā”.
Ja nepieciešams, vēlreiz nospiediet iedarbināšanas/pauzes pogu:
- Gatavošanas process un taimera laika atskaite tiks uz laiku 
apturēta. 
- Simbols “Ierīce darbībā” nodzisīs.
- Iedarbināšanas/pauzes LED indikators sāks mirgot.
- Pieskarieties iedarbināšanas/pauzes pogai, lai atsāktu 
gatavošanas procesu un taimera laika atskaiti
Kad taimerī iestatītais laiks būs pagājis, ierīce automātiski 
pārslēgsies gatavības režīmā.
Pēc vienas minūtes ierīce automātiski pārslēgsies gaidīšanas 
režīmā.
Varat arī nospiest ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.
Piezīme: Ventilators dažas sekundes vēl turpinās darboties.
Atvienojiet ierīci no elektrības tīkla.

Piezīme: Ja indukcijas sildvirsma ir pauzes režīmā un 10 minūšu laikā netiek veiktas nekādas darbības 
ar vadības paneli, ierīce automātiski pārslēgsies gaidīšanas režīmā.

Papildu norādījumi par ierīces lietošanu
Gatavošanas procesa laikā jūs varat jebkurā brīdī mainīt gatavošanas parametrus:
	▪ Mainīt jaudas līmeni ar jaudas līmeņa regulatoru (attiecīgajai programmai (8) priekšiestatītajās 

robežās. Skat. programmu tabulu).
	▪ Pielāgot taimera laiku ar + un - pogām (10).
	▪ ■Mainīt programmu, izvēloties citu programmu. Tādā gadījumā jums jāpieskaras un 1 sekundi 

jāpatur pirksts uz pogas ar attiecīgo simbolu. Šāda procedūra novērš nejaušu programmas maiņu.
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Tīrīšana un apkope
	▪ Pirms ierīces tīrīšanas atvienojiet to no elektrības tīkla.
	▪ Parūpējieties, lai ierīcē neiekļūtu ūdens.
	▪ Ierīci, elektrības vadu vai kontaktdakšu nedrīkst iegremdēt ūdenī vai kādā citā šķidrumā.
	▪ Neizmantojiet tīrīšanas līdzekļus, kas ir abrazīvi vai satur benzīnu.
	▪ Parūpējieties, lai ierīces tuvumā neatrastos nekādi aizdedzināmi (viegli uzliesmojoši), skābi vai 

sārmaini materiāli vai vielas, jo tas var saīsināt ierīces darbmūžu, turklāt ieslēgšanas brīdī ierīce var 
uzliesmot.

	▪ Keramisko virsmu noslaukiet ar mitru drānu. Varat izmantot arī saudzīgu, neabrazīvu ziepju 
šķīdumu.

	▪ Ierīces korpusu un vadības paneli noslaukiet ar mitru drānu. Varat izmantot arī saudzīgu, 
neabrazīvu ziepju šķīdumu.

	▪ Līdz nākamajai lietošanas reizei ierīcei ir pilnībā jānožūst.

Kļūmes
Problēma: Cēlonis: Risinājums:
Ierīce nedarbojas. Elektrības vada kontaktdakša nav 

iesprausta rozetē.
Ievietojiet elektrības vada 
kontaktdakšu rozetē.

Ierīce atsakās darboties, raida 
skaņas signālu un displejā 
redzama norāde par kļūmi “EO”.

Uz sildvirsmas nav uzlikts 
ēdienu gatavošanas trauks vai 
ir uzlikts indukcijas sildvirsmai 
nepiemērots trauks.

Nekad nedarbiniet ierīci, 
neuzliekot uz sildvirsmas ēdienu 
gatavošanai piemērotu trauku. 
Izmantojiet vienīgi tādus 
ēdienu gatavošanas traukus, 
kas ir piemēroti lietošanai uz 
indukcijas sildvirsmām. Ievērojiet 
ēdienu gatavošanas traukiem 
pievienotos norādījumus par 
drošību.

Gatavošanas procesa laikā ierīce 
pati izslēdzās.

Ierīce ir pārkarsusi.

Taimerī iestatītais laiks ir 
pagājis, tāpēc ierīce ir apturējusi 
gatavošanas procesu.

Atvienojiet ierīci no elektrības 
tīkla un, ja nepieciešams, iztīriet 
ventilācijas atveres. Ļaujiet ierīcei 
atdzist.

Ja ēdiens vēl nav pietiekami 
karsts, pagariniet gatavošanas 
procesa ilgumu.

Displejā redzama norāde par 
kļūmi “E01/E02”.

Ir ieslēgusies funkcija, kas 
nodrošina aizsardzību pret pārāk 
augstu/zemu spriegumu.

Nodrošiniet ierīci ar atbilstošu 
elektrības padevi.

Displejā redzama norāde par 
kļūmi “E03/E04/E05”.

Ir ieslēgusies pārkaršanas 
novēršanas funkcija.

Izslēdziet ierīci un ļaujiet 
tai atdzist. Atvienojiet to 
no elektrības tīkla un tad 
pievienojiet atpakaļ.

Ieslēgšanas/izslēgšanas pogas 
indikators ir izgaismots, bet ierīce 
nerada karstumu.

Ierīce ir gaidīšanas režīmā, 
karsēšanas funkcija nav ieslēgta.

Izvēlieties vajadzīgo darbības 
veidu, piemēram, darbību 
atbilstoši jaudas līmenim 
vai kādu no tiešās izvēles 
programmām.
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Problēma: Cēlonis: Risinājums:
Ierīce bija gaidīšanas režīmā un 
tad pati izslēdzās.

Ierīce netika darbināta, tāpēc 
iedarbojās automātiskās 
izslēgšanās funkcija.

Ja gribat ierīci izmantot, 
ieslēdziet to vēlreiz.

Šī ierīce atbilst ES direktīvām 2014/35/ES, 2014/30/ES un 2009/125/ES.

Beidzoties ierīces darbmūžam, to nedrīkst izmest parastajos sadzīves atkritumos, 
bet jānodod elektrisko un elektronisko ierīču savākšanas punktā otrreizējai 
pārstrādei. Saskaņā ar materiālu marķējumu tos var izmantot kā otrreizējās 
izejvielas. Atkārtoti izmantojot, nododot otrreizējai pārstrādei vai kā citādi 
utilizējot nolietotās ierīces, jūs sniedzat nozīmīgu ieguldījumu apkārtējās vides 
aizsardzībā. Ar jautājumu par attiecīgā savākšanas punkta atrašanās vietu 
vērsieties savā pašvaldībā.

Saturs var tikt mainīts.
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031 130 93 03
GROUPE SEB ROMÂNIAStr. 
Ermil Pangratti nr. 13
011881 Bucureşti

HRVATSKACROATIA
contact-hr@wmf.com

(01) 30 15 295
SEB mku & p d.o.o.
Sarajevska 29, 
10000 Zagreb

ČESKÁ REPUBLIKA
contact-cz@wmf.com

773 070 853
Groupe SEB ČR s.r.o.
Futurama Business Park (budova A)
Sokolovská 651/136a
186 00 Praha 8

SLOVENSKO
contact-sk@wmf.com

232 199 932
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava

БЪЛГАРИЯBULGARIA
contact-bg@wmf.com

07 002 00 59
Груп Себ България ЕООДбул. 
България 58 С, ет 9, офис 30
1680 София

SLOVENIA
contact-si@wmf.com

02 234 94 95
GROUPE SEB Slovensko, 
spol. s r.o.Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava


